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EL PLAN 

DE 
FELICIDAD 

 
The Plan of 
Happiness 

 
 
 

Antes que fuera creado este 
mundo, nosotros vivíamos 

como espíritus en los cielos 
con nuestro Padre Celestial. 

 

Before this world was created  
we lived in heaven as spirits  
with our Heavenly Father. 
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Nuestro Padre Celestial propuso un plan  

para ayudarnos a progresar.  El plan incluyó  
venir a un mundo donde obtendríamos 

cuerpos y tendríamos muchas experiencias 
que no habríamos podido tener  

sin nuestros cuerpos físicos. 
 

 
 

 
 
 
 

Our Heavenly Father proposed a plan 
to help us progress.  

The plan included coming to a world  
where we could have bodies  
and many experiences we  

wouldn’t have been able to have  
without  physical bodies. 
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Antes que Jesucristo  
naciera en este mundo,  

ya era Dios,  
el Hijo mayor de  

nuestro Padre Celestial.   
Jesucristo había creado los 

cielos y la tierra  
y todo lo que en ellos hay, 

 antes de nacer en este mundo. (3 Ne 9:15) 
Jesuscristo vino a este mundo para  

ayudarnos y salvarnos. 
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Before Jesus 
Christ was born into this world,  

he was already God,  
the oldest Son of our  
Heavenly Father. 

Jesus Christ had created the  
heavens and the earth  
and everything in them  

before he was born on this earth.   
(3 Nephi 9:15) 

Jesus came to this world to help us  
and to save us. 
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Por muchos 
años  

los profetas y los  
santos (miembros de su Iglesia) 

esperaban anhelosamente  
el nacimiento de Jesús. 

Por fin llegó el día 
y Jesús nació 
en un pueblito 

        llamado Belén. 

 
 

For many years the prophets 
and the saints (members of His Church) 
anxiously waited for the birth of Jesus.  

Finally the day came and Jesus was born in 
a little town called Bethlehem. 
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La madre de Jesús se llamaba María.   
Su padre era Dios. 

José, el esposo de María, cuidaba  
a Jesús mientras crecía. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Jesus’ mother was named Mary.   
His father was God.   

Mary’s husband Joseph took care  
of Jesus while he was growing up. 
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Ángeles 
celestiales 
anunciaron  

a los pastores  
las gratas nuevas  

del nacimiento de Jesús.   
 
 

Heavenly angels announced to the 
shepherds the good news of Jesus’ birth. 
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Los pastores se apresuraron a 
ir a Belén para ver  

al nuevo Rey. 
 
 
 

 
 
 

 
The shepherds hurried to Bethlehem  

to see the new King. 
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Los magos sabían por las profecías  

que el Rey de reyes iba a nacer  
Siguieron la luz de una nueva estrella  
para encontrar al maravilloso bebito. 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Wise men knew 
 from the prophecies 

 that the  
King of kings  
would be born.  
They followed the  

light of a new star  
to find the marvelous baby. 
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Lo encontraron ya viviendo en una casa  
y le dieron presentes.  

 
¿Qué clase de 

presentes  
podemos 
nosotros 

regalarle a 
nuestro 

Salvador?  
 

 
 

They found him  
living in a house  

  and gave him presents. 
   

What kind of presents  
can we give our Savior? 
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Jesucristo creció  
en sabiduría y en estatura.    
Fue un niño muy obediente.   

Trabajó con José en su carpintería. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Jesús grew in wisdom and in stature.   
He was a very obedient child.   
He worked with Joseph in  

his carpenter shop. 
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Cuando tenía solamente 12 años  
Jesús sorprendió a los  

doctores de la ley  
con su sabiduría. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

When Jesus was only 12 years old 
he surprised the doctors of law  

with his wisdom. 
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Jesucristo pidió a Juan el Bautista que lo 
bautizara y nos manda a todos nosotros  

ser bautizados por alguien que tenga  
la misma autoridad que tenía Juan. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jesús asked John the Baptist to  
baptize him, and he commands us all to  
be baptized by someone who has the 

same authority that John the Baptist had. 
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Yo quiero seguir  

el ejemplo de Jesucristo 
y ser bautizado  
por alguien que  

tenga la autoridad. 
 

 

I want to follow 
Jesus’ example 

and be baptized by someone  
who has the authority. 
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El bautismo es un convenio que  

hacemos con nuestro Padre Celestial  
de seguir a Jesucristo  

y guardar sus mandamientos. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Baptism is a convenant we make with  
our Heavenly Father to follow Jesus  
and keep his commandments. 
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Después de ser bautizado, 
seré confirmado y recibiré  

el Espíritu Santo. 
 

 

 
 
 
 
 
 

After I am baptized 
I will be confirmed and receive  

the Holy Ghost. 
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YO TRATO DE SER 

COMO CRISTO 
Canciones para niños, p. 40 

 

♫ 
 

Yo trato de ser 
como Cristo 

y hacer lo que hizo él. 
el mismo amor que él mostró 
yo quiero mostrar también. 

Me tienta a veces el mal a obrar, 
Mas la voz del Espíritu me  

empieza a hablar dice: 
“Ama a otros cual Cristo te ama. 

Sé bondadoso y tierno y fiel. 
Pues esto es lo que Jesús nos enseña”. 

Yo quiero seguirlo a él. 
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I’M TRYING TO BE 

LIKE JESUS 
Children’s songbook, p. 78 

                ♫ 
 

I’m trying to be 
like Jesus. 

I’m following in his ways. 
I’m trying to love as he did 
in all that I do and say, 
At times I am tempted  
to make a wrong choice, 

but I try to listen  
as the still small voice whispers  

“Love one another as Jesus loves you.   
Try to show kindness in all that you do. 

Be gentle and loving in  
deed and in thought 

for these are the things Jesus taught.” 
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Cuando Cristo empezó su ministerio,  
llamó a doce apóstoles para ayudarle. 

 
When Jesus Christ began his ministry  
he called twelve apostles to help him. 
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Jesucristo puso sus manos sobre  

las cabezas de los apóstoles  
y les dio autoridad  

para hacer Su obra. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
He put his hands on their heads and 
gave them authority to do His work. 

 
 

20 



 

 
 

Jesucristo enseñó a la gente en cuanto  
a su Padre Celestial y cómo vivir  

de tal manera que pudieran ser felices. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Jesus taught the people about  
Heavenly Father and how to live  
so that they could be happy. 
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Jesucristo  
ama mucho  

     a los niños.   
Enseñó que todos debemos ser tan  
buenos como los niños pequeños. 

 
 

Jesus loves little children very much.   
He taught that everyone needs to be  

as good as little children. 
 
 

22 
  

 
 

Jesucristo bendijo 
a la gente 

y sanó a los 
enfermos. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Jesus blessed the people 

and healed the sick. 
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Él enseñó a la gente sobre  
nuestro Padre Celestial  

y lo que tenemos que hacer  
para poder regresar a vivir con Él,  

  después que nos muramos. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

He taught the people about 
Heavenly Father and what we need  
to do to be able to return to live with  
Heavenly Father after we die. 
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Enseñó a la gente a amarse  
y a perdonarse. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
He taught people to love one another  

and to forgive one another. 
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La última vez que Jesús vino 

a Jerusalén, Él sabía que 
su tiempo en la tierra 

  pronto iba a terminar. 

 

 

The last time Jesus came 
to Jerusalem, he knew that 

his time on earth would soon end. 
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En la Última Cena 

Jesús puso un ejemplo de servicio,  
lavando los pies de los apóstoles. 

 
 

 
At the Last Supper Jesus 

gave us an 
example of service  

by washing 

 the feet of his apostles. 
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En el Jardín de Getsemaní y 
en la cruz, Jesús sufrió para 

pagar por nuestros 
pecados, para que nosotros 

no tuviéramos que sufrir  
si nos arrepentimos. 

 
 

 
In the Garden of 
Gethsemane 

and on the cross,  
Jesus suffered  

to pay for our sins  
so we won’t have  

to suffer if we repent. 
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Cuando participamos 

de la Santa Cena 
recordamos  
el sacrificio  

que hizo Jesús de su 
propio cuerpo y 

sangre por nosotros. 
  

                                           
 
 
 
             

When we take the sacrament,  
we remember Jesus’ sacrifice  

of his own body and blood for us. 
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En el tercer día 

después que murió,  
Cristo resucitó.   

Es decir, su 
espíritu entró 
nuevamente   

en su cuerpo,  
dejando vacía la 
tumba. El hizo 

posible que  
nosotros también 

resucitáramos después de morir. 
 

 

On the third day after he died, Jesus was 
resurrected.  His spirit re-entered his body, 
leaving the tomb empty.  He made it possible 

for us to be resurrected after we die. 
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Después que resucitó 

Cristo visitó a los nefitas que vivían  
aquí en este continente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

After Christ was resurrected  
he visited the Nephites  

who lived here on this continent.  
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Los bendijo y sanó a los enfermos, 

tal como lo había hecho  
en Jerusalén. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
He blessed them and healed the sick 

as he had done in Jerusalem. 
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Jesucristo escogió a doce discípulos 
especiales para dirigir la Iglesia  

en este continente. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jesus Christ chose 12 special disciples  
to lead the Church on this continent. 

 

33 

 
 

Los profetas en este continente  
guardaban sus registros  
sobre planchas de metal,   

incluso el relato de la visita  
de Jesucristo a ellos. 

 
 
 
 
 
 

 
 
The prophets on this continent kept  

their records, including the record of Jesus’ 
vist to them, on metal plates. 
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Jesucristo ha 

prometido volver,  
y esta vez todo el 

mundo sabrá 
quién es. Toda 

lengua confesará 
que Él es 

Jesucristo—
nuestro Salvador  

y Redentor.   
Cada rodilla se doblará para adorarle. 

 
 

Jesus has promised to return and this time 
everyone will know who he is.  Every tongue 

will confess that He is Jesus Christ— 
our Savior and Redeemer.   

Every knee will bow to worship Him. 
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Jesucristo nos ama mucho  
y quiere ayudarnos a ser 

felices. 
Él nos 
mandó 

ser como 
Él y a 
hacer  

las cosas 
que Él hizo para que  
podamos ser felices.  

(Vease 2 Ne 31:12) 
 

 
Jesus loves us very much and 
wants to help us be happy.   

He told his followers 
to be like him and do  
the things He did  

so we can be happy like He is. 
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MI PADRE CELESTIAL ♫ 
          ME AMA 

   

VIVÍ EN LOS CIELOS 
Canciones para niños,  p. 148 

 

Yo en los cielos viví  
y amé cierto es, 

a las personas que ahora     
                      conozco, traté 

y nuestro Padre un plan presentó con bondad 
para salvarnos con Él  

en la eternidad. 
 

2. Dios requería que un hijo capaz de amar 
diera su vida y a todos quisiera salvar. 

“Quiero la gloria” insistió Lucifer con maldad; 
dijo Jesús: Padre, hágase tu voluntad”. 

 

3. Dios eligió a Jesús y el Mesías nació; 
para salvarnos sufrió, luego resucitó. 

La puerta abrió para darnos oportunidad 
de vivir otra vez en Su mansión celestial. 
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♫ 

MY HEAVENLY FATHER LOVES ME  

      
        I LIVED IN HEAVEN   

Children’s songbook, p. 4 
 

I lived in heaven a long time ago, it is true, 
Lived there and loved there with people  

I know, So did you. 
Then Heavenly Father presented  

a beautiful plan. 
All about heaven and eternal salvation for man. 

 

2.  Father said he needed someone  
who had enough love 

To give his life so we all could return there above. 
There was another who sought for the honor divine. 

Jesus said, “Father, send me,  
and the glory be thine.” 

 

3. Jesus was chosen, and as the Messiah he came, 
Conquering evil and death  
through his glorious name, 

Giving us hope of a wonderful life yet to be – 
Home in that heaven where Father is waiting for me. 
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SOY UN HIJO DE DIOS 
Canciones para niños, p.  2          ♫ 

Himnos # 196 
 

Soy un hijo de Dios; Él me envió aquí. 
Me ha dado un hogar y  
padres buenos para mí. 

 
Soy un hijo de Dios; me deben ayudar  

a entender Su voluntad; no puedo demorar. 
 

Soy un hijo de Dios; Él me bendecirá.   
Yo obedeceré Su ley;  

haré Su voluntad. 
 

Guíenme; enséñenme  
la senda a seguir 

para que algún día yo con Él 
pueda vivir. 
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I AM A CHILD OF GOD        ♫ 

Children’s songbook, p.2        
Hymns # 301 

 

I am a child of God,  
and He has sent me here.   

Has given me an earthly home  
with parents kind and dear.   

 

Lead me, guide me, walk beside me. 
Help me find the way. 

Teach me all that I must do to live with Him 
someday. 

 

I am a child of God and so my needs are great. 
Help me to understand his words  

before it grows too late. 
 

I am a child of God.  Rich blessing are in store; 
If I but learn to do his will, I’ll live 

with him once more. 
 

 

40 

 



 

MI PADRE CELESTIAL ♫ 
ME AMA 

Canciones para niños, p.16    
♪ 

 
 

Cuando oigo 
feliz un ave cantar  
  o puedo el cielo mirar, 

o siento la lluvia sobre mi faz,  
o el soplo del viento al pasar. 

Si toco las flores del rosal,  
o huelo un alhelí,  

¡qué gozo me da en  
este mundo vivir, 

   que mi Padre creó  
para mí! 
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♫  MY HEAVENLY FATHER 
LOVES ME 

Children’s songbook,      ♪ 
          p. 228 

                         
          

      

Whenever I hear  
the song of a bird, 
or look at the blue, blue sky. 

           Whenever I feel  
the rain on my face,  

or the wind as it rushes by. 
Whenever I touch a velvet rose,  

  or walk by our lilac tree,  
I’m glad that I live in  
this beautiful world  

Heavenly Father created for me. 
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♫ 
SIENTO EL  
AMOR DE  

MI SALVADOR 
Canciones  

para niños, p. 42 
 

Yo siento Su amor  
en la naturaleza;           

amor del Salvador  
    que entibia el     
         corazón. 

 

Yo siempre lo seguiré, 
mi vida le daré,  

pues siento Su amor que me infunde calma. 
 
 

Yo siento Su amor  
Que en dulce paz me envuelve, 

Y cuando oro a Dios me lleno de emoción. 
 

Yo siento Su amor, Su bendición constante; 
Le ofrezco el corazón, él mi Pastor será. 
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♫  I FEEL MY 
SAVIOR’S LOVE 
Children’s Songbook, p. 74 

 
I feel my Savior’s love,  

in all the world around me. 
His Spirit warms my soul 
through everything I see. 

 
He knows I will 

 follow him,  
give all my life to him.                                        
I feel my Savior’s love, 

                                  the love he freely gives me. 
 

2. I feel my Savior’s love; Its gentleness enfolds me, 
And when I kneel to pray, My heart is filled with peace. 

 
3. I feel my Savior’s love & know that he will bless me. 

I offer him my heart; My shepherd he will be. 
 

4. I’ll share my Savior’s love by serving others freely. 
In serving I am blessed.  In giving I receive. 
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EL MUNDO ES GLORIOSO 
Canciones para niños, p. 122 

♫Yo creo que el mundo es  
      bello y glorioso, sí. 

Mensajes de amor las flores 
 y aves siempre dan. 

 
Yo creo que el 

mundo es bello  
   y glorioso, sí  
Pues tengo padres y maestros  

buenos para mí. 
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I THINK THE 
WORLD IS 

GLORIOUS 
 

♫ 
Children’s  
Songbook,  
   p. 230 
 
          I think the world is glorious  
           and lovely as can be. 
The birds and bees and blossoms bring 
sweet messages to me. 
 

I sing and sing and sing and sing 
a song of joy and love. 

I sing and sing and sing and sing 
my thanks to God above. 
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BELLEZA POR DOQUIER 

Canciones para niños,      
   p. 140; 

♫ 
Beauty Everywhere,  

Children’s Songbook p. 232 
 

Cielos despejados, 
árboles en flor, 

       lindos capullitos,  
todo es un primor; 

nuestros corazones rebosando están— 
y al Dios del cielo alabanzas dan. 

 

Aves en las ramas cantan con afán,  
y sus dulces trinos hasta el cielo van;  

paz y armonía por doquier se ven. 
Al Señor, hoy, todos loor y gracias den. 

 
Al ver tanta belleza,  

              Dios sonríe con amor; 
Por tantas cosas que me da,  

le cantaré loor. 
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EN EL PRADO  ♫ 
Canciones  

para niños, p. 142 
      Estrofas 2 y 4 

 
                       Children’s Songbook, p. __ 
 
Jugando ayer en el patio, 

encontré un hermoso rosal 
con muchos capullos y flores 
preciosas cual fino coral. 
Nutrirá a sus tiernos capullos con 
amor y cariño el rosal? 
 
Anoche mientras me acostaba,  
vi por una ventana al pasar 
La luna rodeada  
de estrellas,  
con ella querían brillar. 
¿Quiso Dios al hacer  
los planetas,  
su amor por nosotros mostrar? 
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♫       NIÑOS DE 

TODO EL MUNDO     
  Canciones para niños # 4 

 
     En todo el mundo  
        al ponerse el sol 

oran todos con gratitud a Dios, 
dándole gracias  

en su forma especial; 
dicen gracias, gracias 
en su forma especial. 
“Thank you”, “malo”,  

“wir danken dir”,  
En todo el mundo se oye así. 

Dicen “tak”, otros “merci”, 
“Kansha shimasu” es gracias. 

Mi Padre en el cielo oye 
y los comprende bien. 
El Padre los conoce. 

Los ama, ama, siempre Él. 
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♫ 
ALL OVER THE WORLD 
Children’s songbook # 16 

 
  All over the world  
   at the end of day 
   Heavenly Father’s children  

   kneel down and pray, 
Each saying thank you  
in his own special way,  

Saying thank you, thank you  
in his own special way. 

 

“Gracias”, “malo,” “wir danken dir,”  
All over the world tender voices hear 

Some say “tak”, others “merci,”  
“kansha shimasu”  we thank thee.   
Our Heavenly Father hears them. 
He understands each tongue. 

Our Heavenly Father knows them. 
He loves them, loves them, everyone. 
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MANDÓ A SU HIJO 
Canciones para niños  

# 20 
¿Cómo podía demostrar               

          el Padre Su amor? 
Mandó a Su Hijo a nacer, 

pequeño Salvador. 
¿Cómo podía indicar la senda a seguir? 

Mandó a su Hijo a mostrar  
cómo a los cielos ir. 

Y de la muerte,  
¿Cómo nos podía enseñar?   

Mandó a Su Hijo a morir  
y a resucitar. 

Qué es lo que nos pide 
Dios?   

La fe y la caridad, 
ser como Jesucristo fue  

y a otros ayudar. 
¿Qué nos pide Dios?   

Ser como Jesús. 
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HE SENT HIS SON 
Children’s songbook # 34 

 

How could the Father  
tell the world  

   of love and tenderness? 
He sent his Son, a newborn babe,  

with peace and holiness. 
How could the Father show the world  

the pathway we should go?  
He sent his Son to walk with men on earth  

that we may know. 
How could the Father tell the world  

of sacrifice, of death? 
He sent his Son to die for us  
and rise with living breath. 
What does the Father  

ask of us?   
What do the scriptures say? 
Have faith, have hope,  
live like his Son,  

help others on their way.   
What does he ask?   

Live like his Son.  
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¿CÓMO PUEDO YO SEGUIR  
A JESUCRISTO   

Y OBEDECER SUS 
MANDAMIENTOS? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
How can I be like Jesús and keep His 

commandments? 
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Puedo consolar  

    a los demás  
 cuando están      
        tristes.   

 
 

  
 
                 I can comfort     
       others when they are sad. 
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Puedo asistir a la  
Iglesia y participar. 
 
 
 
 

I can attend church  
and participate. 
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Puedo aprender sobre Jesús  
estudiando las 

escrituras cada día. 
 

 
 

I can learn about Jesus 
by studying  
the scriptures  
each day. 
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ESCUDRIÑAR, ♫ 
MEDITAR Y ORAR      
Canciones para niños # 66   

 
 

Me gusta leer las 
Escrituras,  

sentir que son verdad, 
la firme convicción  
de un testimonio  

que el Espíritu me     
                          entregará. 

 

Las Escrituras diariamente  
leeré con oración; 

así podré entender, también obedecer  
los mandamientos del Señor. 

 
Debo escudriñar,  

meditar y orar,  
por medio del Espíritu sé  
que ellas son la verdad. 
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I LOVE TO READ THE HOLY 

SCRIPTURES 

♫  Children’s songbook, p. 109 
 

              I love to read  
the holy scriptures 
and every time I do,  
I feel the Spirit start  

to grow within  
my heart,  

a testimony that they’re true. 
 

Search, ponder & pray are  
the things that I must do. 

The Spirit will guide,  
and deep inside  

I’ll know the scriptures  
are true. 
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Puedo ser 
un misionero  
y compartir  

el evangelio. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
I can be a missionary  
and share the gospel. 
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Puedo ayudar 

a los que 
necesiten  
ayuda y 

 visitar a los 
enfermos. 

 
 

I can help those 
who need help and 

visit the sick. 
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Puedo seguir a los profetas, 
obedeciendo sus consejos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
I can follow the prophets  
by obeying their counsel. 
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     Yo quiero seguir   
       a los profetas  

obedeciendo sus 
consejos. 

 
I want to follow  
the prophets 

       by obeying their      
            counsel. 
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Puedo ayudar a mis padres y a otros 
miembros de mi 

familia. 
 
 

 
 
 

 
I can help my parents and other  

members of my family. 
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Puedo ser honesto. 
Puedo decir 

la verdad  
y confesarlo  
cuando me  

expreso o actúo                           
incorrectamente. 

 
 
 
 

         Lo siento.   
 
 

I can be honest.   I can tell the truth  
and confess when I say or do  

something wrong. 
 
 

 

64 

 



 
 

 
 

Algún día  
podré servir  
una misión  
de tiempo 
completo. 

 
 
 

 
 

One day I will be able to serve  
a full-time mission. 
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   ♫ 
 

ESPERO SER  
LLAMADO 

 A UNA MISIÓN 
 

I Hope They Call Me 
on a Mission,  

Children’s Songbook, p.169 
Canciones para niños p.  91 

 

A la misión cuando  
sea grande,  

espero que me han de llamar. 
Procuraré hallarme listo  

y como misionero actuar y predicar. 
 

Espero compartir con otros  
el evangelio de verdad. 

Yo quiero ser buen misionero,  
de mi Señor ser siervo en mi juventud. 
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Cuando yo tenga la edad,  

puedo asistir al templo y obtener  
las bendiciones  

que se reciben allí. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
When I am old enough, I can go  

to the temple and have the blessings  
that are received there. 
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♫                
ME ENCANTA                        

VER EL TEMPLO                                 
Canciones para niños, p. 99 

                                                 
I Love to See the Temple               
Children’s Songbook, p.  95 

 
 

Me encanta ver el templo; un día ir podré.   
Me enseñará el Espíritu Santo y oraré.   

Pues el templo es Casa del Señor,  
lugar tranquilo y bello.   

Desde niño me prepararé;  
es mi deber sagrado. 

 
Me encanta ver el templo; un día entraré, 

y ser fiel a mi Padre, allí prometeré. 
Pues el templo es el lugar sagrado  

donde la familia  
puede ser sellada en unión  

y ser familia eterna. 
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Puedo 

participar 
en la 

Noche de 
Hogar  
con mi 
familia. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
I can take part in Family Home Evening  

with my family. 
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Puedo siempre  
recordar a Jesucristo y agradecerle  
las muchas bendiciones que me da. 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
I can always  

remember Jesus  
and thank him for the  
many blessings  

                                 he gives me. 
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Puedo 
hablar  
con mi  
Padre  

Celestial  
todos los   

     días con mi familia 
y en mis oraciones personales.   

Además puedo orar siempre 
—muchas veces al día— 

en mi mente. 
           (Vease 2 Ne 32:9) 

 
I can talk to my Heavenly Father 

every day with my family  
and in my personal prayers.   
I can also pray always 

 – many times each day—  
                     in my mind. 
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Puedo demostrar 
respeto  

hacia mis maestros  
y los                    

 líderes   
  de la Iglesia. 

 
 

 
 I can show 
respect for  

          my teachers and 
               Church leaders.     
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Puedo cuidar mi cuerpo comiendo  
comida nutritiva  

y evitando cosas dañinas. 
 

 
 

I can take care of my body by eating 
nutritious food and avoiding harmful things. 
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LA BONDAD POR MÍ EMPIEZA 
Canciones para niños, p. 83 

Bondad mostararé a todo ser;  
así se debe actuar. Es por eso que digo:  

“La bondad debe por mi empezar”. 
 
 
 
 
 
 
 

 
KINDNESS BEGINS WITH ME 

Children’s songbook, p. 145 
 

I want to be kind to every one. 
For that is right you see, 

So I say to myself, “Remember this. 
Kindness begins with me.” 
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♫ GRANDE ERES TÚ 
Himnos # 41 

 

Señor mi Dios,  
al contemplar los cielos, 

el firmamento  
y las estrellas mil. 

Al oír tu voz  
en los potentes truenos  

y ver brillar el sol en su cenit; 

 

Mi alma canta a mi Señor y Dios. 
¡Grande eres tú!  ¡Grande eres tú! 

 

Al recorrer los montes y los valles  
y ver las bellas flores al pasar; 

al escuchar el canto de las aves  
y el murmurar del claro manantial; 

 

Al recordar el gran amor del Padre  
que desde el cielo al Salvador envió, 
Aquel Jesús que por salvarme vino  
y en la cruz por mí sufrió y murió. 

 

Y cuando Dios me llame a Su presencia,  
al dulce hogar, al cielo de esplendor, 

Le adoraré cantando la grandeza  
de Su poder y Su infinito amor; 
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♫    HOW  GREAT 
          THOU ART 

             Hymns # 86 

 

O Lord, my God,  
when I in awesome wonder 
consider all the worlds  
thy hands have made, 

I see the stars,   
I hear the rolling thunder, 

Thy power throughout the universe displayed, 
 

Then sings my soul, my Savior God, to Thee, 
How great Thou art!  How great Thou art! 

 

When through thru the woods  
and forest glades I wander,  

And hear the birds sing sweetly in the trees, 
When I look down from lofty mountain grandeur  
And hear the brook and feel the gentle breeze, 

 

And when I think that God, his Son  
not sparing, sent him to die, 
I scarce can take it in, 

That on the cross, my burden gladly bearing  
He bled and died to take away my sin. 
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SU PROMESA 
His Promise 

 
Si siempre  

me acuerdo  
de Jesús,  

tendré Su Espíritu 
conmigo  

para ayudarme  
a tomar  

decisiones                                         
correctas. 

(Véase 3 Ne 18:7, 11) 
 

 

If I always remember Jesus,  
I will have His Spirit with me  

to help me make  
the right choices. 
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Siempre me 
acordaré de 
Jesucristo,  

 todo lo que él  
ha hecho por mí,  
y todo lo que él 

puede hacer 
para bendecirme  
si soy obediente 

a sus 
enseñanzas. 

 

 
 

I will always remember Jesus, 
 all he has done for me,  

and all he can do to bless me  
if I am obedient to his teachings. 
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ME GUSTA PENSAR 

EN EL SEÑOR 
Canciones para niños, p. 35 

 
Me gusta pensar,  
al leer que Jesús,  

en la tierra al hacer Su misión,  
llamaba a todos los niños a él,  
para darles Su gran bendición. 

 
Quisiera haberlo oído también,  

y sentido su amor hacia mí,  
oyendo Sus tiernas palabras decir:   

“A los niños traed hacia mí”. 
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I THINK WHEN I READ 
THAT SWEET STORY 

Children’s Songbook, p. 56 
 

I think when I read  
that sweet story of old, 

When Jesus was here among men, 
How he called little children,  
like lambs, to his fold. 

I would like to have been with him then. 
 

I wish that his hands had been  
placed on my head, 

That his arms had been thrown around me. 
That I might have seen his kind look  

when he said,  
“Let the little ones come unto me.” 
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INSTRUCTIONS—INSTRUCCIONES 
 

INSERT THIS PAGE FIRST SO PAGES LINE UP 
RIGHT--SONGS CAN BE SEEN IN BOTH LANGUAGES 

AT SAME TIME. 
 

INSERTAR ESTA PÁGINA ANTES DE LA PRIMERA 
PAGINA DEL LIBRO 

 

Estas historias se pueden leer a los niños durante  
la semana para que estén familiarizados con ellas.   

Los domingos, durante la reunión sacramental,  
los niños pueden mirar las láminas y recordar de  
qué se tratan.  Así se fortalecerán espiritualmente  

y comprenderán que la reunión sacramental NO es 
una reunión aburrida sino una oportunidad para 

conocer mejor a nuestro Salvador Jesucristo 
y adorarle. 

 

These stories can be read to children during the 
week so they will be familiar with them.  Then on 
Sundays, during sacrament meeting, the children 
can look at the pictures and remember what they  

are about.  Thus they will be spiritually strengthened 
and will comprehend that sacrament meeting  

is NOT boring  
but is an opportunity to better know our Savior  

Jesus Christ and worship Him. 

 

 

El plan de 
 
 
             

         Felicidad 
 
 

 

  



 
 


